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dobre preklady nebyvaji te slabosti prosty, prekladatelfun za1ibilo se ru­
ske »slava Bohu« ( nase chvala Bohu), ruske :i>komnata« ( nas pokoj), 
anglicke »s~r«, »gentleman« a jina nezvykla slova, a neuvazi, ze siri jimi 
polosero, udrzuji nepresne p-redstavy. Laichterovy sbirky prinesly i v tom 
zdravou napravu; texty jejich vynikaji obycejne jazykovou ryzosti, nebof 
preklady porizuji dobri znalci jazyka ciziho i materskeho. Nekdy svadi 
k cizim slovum prilisna t'.tzkostlivost filologicka, jiz by se mel nadobro vy­
varovati kazdy, kdo pise pro mladez. Tu nezmirni zla ani abecedni slov­
nik ucene vzadu pripojovany. 

Stoleti ditete prinasi vitezstvi p If a V detskych; V literature pro mla­
dez melo by konecne zviteziti samozrejme pravo, aby neslouzila nikomu 
a nicemu jinemu, nez mladezi. Nejen odporne didaktice, i ucenosti mu­
sime unikati: kniha pro mladez budiz upravena prave jen pro mladez, a 
nemej vedlej sich tendenci vedeckych. Ucenecke nebo skolske doslovy zma­
tou dojem ze sebe krasnejsi knihy. 

Zen z literatur, verna jsouc svemu jmenu, hleda zen pro mladez V li­
teraturach vsech veku a narodu. Zejmena bychom doporucovali, aby byla 
venovana pozornost vytvorum, jichz dobrodruzstvi miluje mladez nej­
srdecneji: rytirskym basnim a epice narodni. Vynatek z Odysseje, pro­
saicky preklad z Bylini a Beowulfa j sou krasnym slibem do budoucnosti. 
Ba smime za danych pomeru byti jiz neskromnejsi, zadati preklady ver­
sovane aspon vynatku (z prvni casti Iibelung, Parcivala, Iliady, Rama-
jany a p.) . K. V. 

Poucna. 
Ch a r I es Darwin: Cesta pfirodozpytcova kolem sveta. Pfelozila V. Calou­
nova Vyslo v Laichterovych > Peknych knihach pro mladez« 1912. - 0. S wet 
Marden: Pres pfekazky k cili. Pfelozil Jan Konrad Rot::sner. (Nakladem F. Si­
macka.) Dfivefuj v sebe a zvitezis. Pfelozil Emanuel sl. z Lesehradu a J. Ko-

pecky. (Nakladem Jos. R. Vilimka. ) 

Charles Darw in: C e s t a p r i r o d o z p y t c o v a k o 1 e m s v e t a. 
Prelozila V . Calounova. Vyslo v Laichterovych >>Peknych knihach pro 
mladez« 1912. 

Darwinova »Cesta« vzdy bude nalezeti ke kla.ssickym dilum cestopis­
nym, vyznamnym jak osobou cestovatelovou, tak poznatky; jez se tu po­
clavaji i formou, jakou se to deje. Dvaadvacetilety Darwin, povzbuzeny 
cetbou p,roslule Humboldtovy »Cesty do rovnikovych krajin jiini Ame­
riky«, prijal hned po ukonceni svych srudii nabidku zt'.tcastniti se s jinyrni 
jeste ucenci studijni cesty kolem zeme na lodi »Beagle« pod kapitanem 
Fitzroyem. Cesta ta trvala pet let (1831-36) a vedla kolem vychodniho 
a zapaclniho pobrezi australskeho, Indickym oceanem, kolem jizni Afriky, 
oceanem Atlantickym znovu k vychodnimu pobreii jihoamerickemu a zpet 
do Anglie. Zoologicke a geologicke vysledky sve cesty uverejnil Darwin 
ve sborniku, obsahujidm vyzkumy vsech vedeckych t'.tcastniku teto plavby 
(5 1clilu, 1842), sam pak r. 1845 vydal pHtomne dilo. 
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Co Darwintiv cestopis cini tak pamatnym, nejsou nove vyzkumy zeme­
pisne, jako v dile Humboldtove, nybrz fakt, ze na te ceste byl pfiveden 
k sve myslence o promenlivosti druhti, ktera tak mocne ptisobila na mo­
derni nazor vedecky. Na nekolika mistech miizeme tu docela zfejme sle­
dovati, jak se V nem pomalu tvofila j eho pozdejsi theorie pozorovanimi 
geologickymi a paleontologickymi. Fakt ten, byf byl vedecky sebe diile­
z-itejsi, nezajisfoval by ovsem jeste Darwinove knize toho, ceho na cesto­
pisu zadame. A le »Cesta pfirodozpytcova<< ma krom tohoto vedeckeho vy­
znamu i ostatni nezbytne vlastnosti znameniteho cestopisu a kazdeho vyni­
kajiciho literarniho dila: je poutava, myslenkove obsazna, podlozena jed­
notnym nazorem svetovym a psana razovitym slohem, jenz j e nazoru 
toho nutnym projevem. 

Pfirozeno, ze u Da•rwina pfevlada zajem pfirodopisny, a je pozitkem 
sledovati ho v pfesnem a podrobnem j eho pozorovani, v bystrych j eho 
zaverech a v dumyslnem zptisobu, jakym zjevy zivocisne spojuje s celko­
vym denim priirody. Byl pozorovatelem, ktery pro jednotlivosti nezapomina 
na celek a ma smysl pro krasy pfirody stejne jako pro jeji vedecke zahady. 
N ema ovsem te zvlastni umelecke pozornosti a schopnosti, j ez j e vlastn i 
jen velikym basniktim a maliftim, ale to, co vidi, umi fici foirmou mnohdy 
velmi puvabnou. Poutave nam dovede pfedvesti vyznacny raz kraj iny, po­
psati vylet do okoli, charakterisovati j ednotlivce i narody kulturni i ne­
kulturni, otevfiti vyhled do minulosti, posouditi pfitomnost, fici trefny 
usudek o nej1rozmanitejsich zjevcch zivota lidskeho, uciniti bystra pozoro­
vani psychologicka a sociologicka. Srovnejte ,lecktery vyhlaseny cestopis 
moderni s knihou Darwinovou a uvidite, j ak se vam vedle ni bude zdat 
plochy a prazdny. Darwin byl clovekem nej en velikeho rozumu, nybrz i ve­
likeho srdce. N eco prosteho, srdecneho a pfi tom opravdoveho mluvi k nam 
z te knihy. Mnoha mista, ukazujici nam ciste lidske smysleni Dairwinovo, 
na pr. o divosich a vlivech evropske civilisace na ne, o otrokafstvi (krasne 
a muzne j e misto na 55. str. I. dilu ! ) , a zvlaste mily »prehled« na konci 
celeho dila cini nam blizkym Darwina i j aka cloveka. 

Dairwintiv cestopis vysel V knihovne pro mladez a se zajmem a pro­
spechem jej proctou inteligentni hosi kolem 14 let, ale pfedevsim cteme 
tu knihu my dospeli - najdeme v ni krom poutave zabavy mnoho latky 
k premysleni, mnoho pouceni a povzbuzenL N ej sem pfirodopisec - a ten 
jiste ma z knihy pozitek nejvetsi - ale vzbudila ve mne silnou 
chut obratiti .se zas po letech od cetby j ednostranne literarni a ducho­
vedne k vedam pfirodnim a k peclivej simu pozorovani pfirody. Ponuknut 
»Cestou pfirodozpytcovou« pocal j sem se zas trochu poucovat o prirode 
i pfirodou, kterou nam az J.}rilis casto zastiraji knihy a mestske domy, 
a mohu fici, ze toho nelituji. Z. F. 

0 . S wett Marden: Pf es pf e k a z k y k c i 1 i. Pfelozil Jan Konrad 
Roesner. (Nakladem F. Simacka.) - Du:vefuj v sebe a zvitezis. Pfelozil 
Emanuel sl. z Lesehradu a J. Kopecky. (Nakladem Jos. R. Vilimka.) 

Se stoupajicim rozvojem kulturnim zlepsil se i stav nasi detske lite­
ratury. Zejmena v belletristice detske ma.me jiz dosti dobrych veci, ne-li 
ptivodnich, tedy alespoii prelozenych. Pral bych si vsak j este, aby vice 
bylo pamatovano na nasi dospivajici mladez s literaturou poucnou. Ve 




